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where you want to be

¡Este es un festejo que no te puedes perder! Cada semana, puedes ganar hasta $10,000 en Juego Gratis. 
El 29 de Noviembre, habrá un ganador de $25,000 en Juego Gratis, ¡más todos los premios no reclamados!

¡GANA HASTA $25,000 O MÁS EN 
JUEGOS DE TRAGAMONEDAS GRATIS!

SÁBADOS EN NOVIEMBRE | 6PM-9PM

¡GANA $25,000 JUGANDO GRATIS EN EL TRAGAMONEDAS  
+ CUALQUIER PREMIO NO RECLAMADO!

29 DE NOVIEMBRE | 10PM

 6PM Cinco ganadores de $1,000 en Juego de Tragamonedas cada uno
 7PM Cinco ganadores de $1,000 en Juego de Tragamonedas cada uno
 8PM Cinco ganadores de $1,000 en Juego de Tragamonedas cada uno
 9PM Un ganador de $10,000 en Juego de Tragamonedas
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“Alkimizta & Tlatoani—Hip-Hop’s Ancestral Awakening” 
“Alkimizta y Tlatoani: El despertar ancestral del hip-hop” 

In a world where history is often told through a Eurocentric 
lens, two artists are flipping the narrative one verse at a 
time. Meet Alkimizta and 
Tlatoani, Indigenous hip-
hop artists whose music is 
not just a sound, but a 
ceremony. Their lyrics are 
a reclamation of identity, a 

celebration of ancestry, and a challenge 
to the colonial erasure that has long dis-
torted the story of the Americas. 
 
For Chicano, Latino, X, Mexican Ameri-
can, and Indigenous listeners who carry 
pride in their roots, Alkimizta and Tlatoani 
offer more than music; they offer mirrors. 
 
Reclaiming Identity Through Rhythm 
Tracks like “Not Hispanic, Not Latino” confront the imposed labels that 
have long obscured Indigenous heritage. The song is a lyrical declara-
tion: “We are not what colonizers called us, we are what our ancestors 
named us.” It resonates deeply with those who’ve felt the tension be-
tween mestizaje and erasure, between pride and invisibility. 
 
“Ancestral Unity” is a sonic gathering of nations. With verses that refer-
ence the Mexica, Maya, and countless other Indigenous peoples, the 
track builds bridges across borders and bloodlines. It’s a reminder that 
before there were countries, there were cultures, and those cultures still 
live. 
 
“Poetic Restitution” and “Indigenous Awakens” go even deeper. They’re 
not just songs, they’re ceremonies. Tlatoani’s name itself, meaning 
“speaker” in Nahuatl, signals his role as a modern-day orator. His verses 
feel like oral tradition reborn in boom-bap. Alkimizta, born Jose Alas, 
brings a bicultural lens: Salvadoran by birth, American by upbringing, In-
digenous by spirit. 
 
Music as Medicine 
Their sound blends traditional hip-hop with ancestral instrumentation, 
flutes, drums, and chants layered beneath gritty snares and soulful sam-
ples. It’s music that heals. It’s music that teaches. It’s music that re-
members. 
 
In classrooms, community centers, and festivals like the International In-
digenous Hip-Hop Festival, their performances have become rites of 
passage for young listeners rediscovering who they are. Their lyrics are 
being used in educational workshops, their beats danced to in powwows 
and protests. 
 
“We’re not just artists, we’re vessels,” says Alkimizta. “Our music is a way 
to remember who we were before we were renamed.” 
 
A Movement of Cultural Pride 
For readers who’ve grown up navigating the complexities of identity, Chi-
cano, Latino, Indigenous, American Alkimizta, and Tlatoani offer clarity. 
They remind us that cultural pride is not just aesthetic, it’s essential. It’s 
the foundation of self-esteem, the root of resilience, the heartbeat of be-
longing. 
 
Their work is part of a larger movement: one that honors the untold his-
tories of the Western Hemisphere, challenges colonial narratives, and up-
lifts the voices that have too long been silenced. 
 
So, if you’re ready to hear music that speaks to your soul, your story, and 
your sangre, tune in to 97.3 FM on your radio or listen online at www.the-
heat973.com. Alkimizta and Tlatoani are not just making tracks. They’re 
making history. 
 

En un mundo donde la historia suele contarse desde una perspectiva 
eurocéntrica, dos artistas están cambiando la narrativa, verso a verso. 

Conoce a Alkimizta y Tlatoani, artistas indígenas 
de hip-hop cuya música no es solo un sonido, 
sino una ceremonia. Sus letras son una reivindi-
cación de la identidad, una celebración de la 
ascendencia y un desafío a la opacidad colonial 
que ha distorsionado durante mucho tiempo la 
historia de las Américas. 
 
Para los oyentes chicanos, latinos, mexicoame-
ricanos e indígenas que se enorgullecen de sus 
raíces, Alkimizta y Tlatoani ofrecen más que mú-
sica: ofrecen espejos. 
 
Reclamando la identidad a través del ritmo 

Temas como “Not Hispanic, Not Latino” confrontan las etiquetas impues-
tas que han oscurecido por mucho tiempo la herencia indígena. La can-
ción es una declaración lírica: “No somos como nos llamaron los 
colonizadores, somos como nos nombraron nuestros ancestros”. Re-
suena profundamente en quienes han sentido la tensión entre el mesti-
zaje y la supresión, entre el orgullo y la invisibilidad. 
 
“Ancestral Unity” es una reunión sonora de naciones. Con versos que 
hacen referencia a los mexicas, los mayas y a innumerables otros pue-
blos indígenas, la canción tiende puentes a través de fronteras y linajes. 
Es un recordatorio de que antes de que existieran los países, existían las 
culturas, y esas culturas aún perduran. 
 
“Poetic Restitution” y “Indigenous Awakens” son aún más profundos. No 
son solo canciones, son ceremonias. El nombre de Tlatoani, que signif-
ica “orador” en náhuatl, señala su papel como orador moderno. Sus ver-
sos parecen una tradición oral renacida en el boom bap. Alkimizta, 
nacido José Alas, aporta una perspectiva bicultural: salvadoreño de na-
cimiento, estadounidense de crianza, indígena de espíritu. 
 
Música como Medicina 
Su sonido fusiona el hip-hop tradicional con instrumentación ancestral: 
flautas, tambores y cantos, con redoblantes ásperos y samples con-
movedores. Es música que sana. Es música que enseña. Es música que 
recuerda. 
 
En aulas, centros comunitarios y festivales como el Festival Internacional 
de Hip-Hop Indígena, sus presentaciones se han convertido en ritos de 
iniciación para jóvenes oyentes que redescubren su identidad. Sus le-
tras se utilizan en talleres educativos, sus ritmos se bailan en powwows y 
protestas. 
 
“No somos solo artistas, somos instrumentos”, dice Alkimizta. “Nuestra 
música es una forma de recordar quiénes éramos antes de que nos 
cambiaran el nombre”. 
 
Un Movimiento de Orgullo Cultural 
Para los lectores que han crecido navegando por las complejidades de 
la identidad —chicana, latina, indígena, estadounidense—, Alkimizta y 
Tlatoani ofrecen claridad. Nos recuerdan que el orgullo cultural no es 
solo estético, sino esencial. Es la base de la autoestima, la raíz de la re-
siliencia, el latido de la pertenencia. 
 
Su obra forma parte de un movimiento más amplio: uno que honra las 
historias no contadas del hemisferio occidental, desafía las narrativas 
coloniales y enaltece las voces que han sido silenciadas durante dema-
siado tiempo. 
 
Así que, si estás listo para escuchar música que te llega al alma, a tu his-
toria y a tu sangre, sintoniza la 97.3 FM en tu radio o escúchala en línea 
en www.theheat973.com. Alkimizta y Tlatoani no solo crean canciones. 
Están haciendo historia. 

By Dr. José A. Flores
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The Unstoppable Power of Hispanics in the Age of Creativity 
In an era where artificial intelli-
gence threatens to automate 
routine tasks, human creativity 
has become our most valu-
able asset, and Hispanics are 
poised to lead this new fron-
tier. 
 

Our cultural heritage is a well-
spring of innovation. From Ga-

briel García Márquez’s magical realism to the 
global rhythms of Bad Bunny, our artistic legacy 
has shaped the world. But creativity isn’t limited 
to the arts; it’s in our science, our resilience, and 
our everyday ingenuity born from necessity. 
 
We are not a monolith. We are Indigenous, Mexi-
cans, Puerto Ricans, Cubans, Dominicans, Cen-
tral and South Americans, each with distinct 
traditions, yet united by a shared creative spirit. 
We speak multiple languages, navigate diverse 
cultures, and think in layered perspectives. In a 
globalized economy, this cognitive flexibility is a 
power. 
 
The future demands more than technical skills. It 
calls for lateral thinking, emotional intelligence, 
and adaptability traits that our communities have 
cultivated for generations. We’ve had to be cre-
ative to survive, innovative to thrive, and resilient 
to endure. 
 
Yet at a time when investing in Hispanic talent is 
more critical than ever, parts of the U.S. admin-
istration are cutting financial aid for Hispanic stu-
dents. This is a grave mistake. I know firsthand: I 
grew up poor in Bayamón, Puerto Rico, but 
thanks to scholarships and loans, I studied in 
Michigan, earned a doctorate, taught as a pro-
fessor, founded a salsa orchestra, and became 
a state-level educational consultant. My story is 
not unique—it’s a testament to the drive embed-
ded in our culture. 
 
Attempts to erase our contributions have failed. 
We are the fastest-growing population in the 
U.S., present in NASA labs, Silicon Valley board-
rooms, universities, and design studios. Our po-
litical influence is rising, our economic impact 

undeniable, and our cultural presence unstop-
pable. 
 
We are not a community that disappears. Every 
obstacle has made us stronger. While others 
learn “creative thinking” in workshops, we live it 
daily, crafting extraordinary solutions with limited 
resources and turning discarded items into op-
portunities. 
 
To every Hispanic child: your creativity is gold. 
Your perspective is exactly what the world 
needs. Never let anyone diminish your worth be-
cause of your name or your heritage. 
 
To every family: your sacrifices matter. Every ef-
fort to keep your children learning and proud of 
their roots is an act of resistance and a gift to the 
future. 
 
To every Hispanic student: closed doors are in-
vitations to build your own. Seek scholarships, 
build networks, and support one 
another. We’ve proven that when we’re 
pushed out, we become indispensa-
ble. 
 
The economy needs us. In a glob-
alized world, companies that ignore 
cognitive diversity falter. Creative in-
dustries that overlook Hispanic voices 
lose entire markets. We are 62 million 
strong, with $2.8 trillion in purchasing 
power, and we start businesses at a 
higher rate than the national average. 
 
While some build walls, we build 
bridges. Our creativity and resilience 
aren’t just cultural strengths—they’re 
the exact skills the 21st century de-
mands. We don’t need permission to 
shine. We already are. 
 
Keep studying. Keep creating. Keep 
fighting. Keep living fully. The world of 
tomorrow will not be built without us—
because we are the future and Un-
stoppable!. 
 

En un mundo donde la inteligencia artificial ame-
naza con automatizar tareas, la creatividad hu-
mana es el activo más valioso, y los hispanos 
están preparados para liderar esta nueva fron-
tera. Su herencia cultural es una fuente de inno-
vación, y su flexibilidad cognitiva es poder en 
una economía globalizada. No son un monolito, 
sino diversos y han cultivado rasgos como el 
pensamiento lateral, la inteligencia emocional y 
la adaptabilidad. A pesar de los intentos de bor-
rar sus contribuciones, son la población de más 
rápido crecimiento en Estados Unidos, presente 
en laboratorios de la NASA, salas de juntas de 
Silicon Valley, universidades y estudios de dis-
eño. Son la población de más rápido creci-
miento en Estados Unidos, y su influencia 
política está en aumento. Son 62 millones de 
personas, con un poder adquisitivo de 2,8 bil-
lones de dólares, y crean empresas a un ritmo 
superior al promedio nacional. Su creatividad y 
resiliencia no son solo fortalezas culturales, sino 
las habilidades precisas que exige el siglo XXI.

By Edgar León
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Sintoniza Tejano 616 en el 97.3 FM  
con El Doc y el Valluco de DJ's  

 Martes/Tuesdays 
   Jueves/Thursdays  
Domingos/Sundays 

from 12:00 noon -2:00 p.m.

Menopause event highlights increased need for 
women’s mid-life care, impact on workforce  

Event part of Michigan Women’s Commission  
‘Menopause: It’s a Movement!’ statewide conversations  

As part of the ongo-
ing Menopause: It’s 
a Movement effort, 
the Michigan 
Women's Commis-
sion (MWC) recently 
hosted a movie 
screening of Confes-
sions of a Meno-
pausal Femme 
Fatale by Satori Sha-
koor. Following the 
screening, partici-
pants took advan-
tage of 
conversations and a 
safe space where 
women can openly 
share their mid-life 
health stories and 
find answers to the 
questions they have 
about menopause 
symptoms and treatments.  
 
"When we create policies and workplace cultures that acknowledge and 
support women navigating menopause, we’re not only promoting health 
and dignity — we’re making a smart investment in our workforce and our 
economy,” said Susan Corbin, director of the Michigan Department of 
Labor and Economic Opportunity. “Supporting women at every stage of 
their careers helps retain experienced talent, boosts productivity and 
fosters workplaces where everyone can thrive. The return on that invest-
ment is healthier employees, stronger businesses and a more resilient 
economy for all."   
 
La Comisión de Mujeres de Michigan organizó la proyección de la 
película "Confesiones de una Femme Fatale Menopáusica", promov-
iendo conversaciones abiertas sobre los síntomas y tratamientos de 
la menopausia. El evento tuvo como objetivo crear políticas y cultu-
ras laborales que apoyen a las mujeres, promoviendo la salud, la dig-
nidad y una inversión inteligente en la fuerza laboral y la economía. 

From left to right: Dr. Sara Cramton, MD, Certified Meno-
pause Practitioner; Dr. Diana Bitner, OBGYN, Author, Cer-

tified Menopause Practitioner, True Women’s Health; 
Karen Litos, PT, DPT, WCSe, Doctor of Physical Therapy, 

Women’s Health Board-Certified Specialist; and Satori 
Shakoor, Storyteller, Actress, Artistic Director, The Secret 

Society of Twisted Storytellers.

Jose Carranco 
October 23, 1941 - Sept. 29, 2025 
Rudy Carranco 
Airforce  
Service Member  
Always a happy heart & good 
spirit guy!  
Helping out anyone he could! 
Reace in peace!

Obituary

November 8, 2025 
Time:10:00 AM - 4:00 PM 
Grand Rapids Public  
Museum

The City of Grand Rapids and the surrounding 
region have a long-standing history of diversity 
and various cultural traditions dating back from 
Indigenous communities, early explorers, and fur 
traders, to modern-day cultural rituals from new 
residents of the region. To celebrate this her-
itage, the Grand Rapids Public Museum hosts 
the annual Cultural Heritage Festival. 
 
The festival brings in cultural organizations 
throughout West Michigan to share with the com-
munity their background, connection to West 
Michigan, and the country they represent.  This 
is done with visual presentations, music, art, 
food, and more.  
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Remember when visiting Starbucks was so great? It 
was fun just being there. Walking in, everyone 
seemed so preoccupied with their computers and so 
intense about what they were working on. It may have 
all been performance, but no one complained, and 
everyone seemed entertained.  
 
It was like watching super smart people and those try-

ing to appear like they were working on secret projects 
they never shared. The men worked intensely on their ideas, and the 
women seemed to float about silently, admiring them or studying a 
prospective candidate for possible follow-up questions. As a mental 
health professional, I found it fascinating, engaging, and kind of funny. 
The mating and courting dance were evolving and seemed positive.  
 
As for me, I went there for coffee and pastries, but I never felt comfort-
able doing my work there, although it was interesting. Not enough to 
get anything done. I was able to retain material much better if I ab-
sorbed it at home or in a library. I do remember it was another time 
and another place. This was before the harsh reality of racism once 
again entered the mainstream of American politics. As if time con-
trolled and switched the place without moving the location. Starbucks 
was not just a coffee shop, it was a place to meet people, exchange 
ideas, open-up about your thoughts, debate, discuss, and exercise 
your freedom of speech. It was a metaphorical soapbox on which to 
stand without trying to gain an audience who listened passively. 
 
Today, after visiting one of my favorite places in the world, a beach 
called Paharo Dunes in Watsonville California, I stepped into a Star-
bucks, which seemed alien. There were no friendly faces, chatter, no 
open smiles, civil discourse, or friendly disputes. There were no in-
tense young men sharing their political views. It smelled like coffee 
and looked familiar, but it was not the Starbucks I’d grown to enjoy. It 
also took place one day after another No Kings Protest following 
another month of un-American actions by the sitting president.  
 
The No Kings Protest marchers were called several interesting names 
and described as anti-American by several high-profile government 
employees.  Along with threats of sending in the Texas National Guard 
into Portland Oregon and San Francisco, CA., nay-sayers predicted vi-
olence, burning, and thousands of arrests. Surprisingly, none followed, 
which left Trump and his cabinet in silence.  Today is the 18th day of 
the Government shutdown and another failed attempt to bridge gaps 
in policy, save medical insurance and assist the very people who 
voted to put Trump into office. Radio debates, podcasters, and anyone 
able to get an audience have voiced an opinion as to why so many 
Hispanic/Latino/ Mexican Americans voted for Trump. I’ll admit my 
confusion and disappointment. Apparently, no one has been able to 
clearly pinpoint why, but there are many who speculate that it was an 
angry vote against undocumented immigrants getting free bus rides, 
hotel vouchers, free meals, clothing, and medical attention. I’ll admit I 
never anticipated Trump would be elected by my own people who ap-
parently thought they could vote against immigrants cutting in line, but 
would not personally suffer the impact of his hidden agenda.   
 
Clearly, many did not anticipate his deception and willingness to 
stomp on the Constitution. Obviously, none of them read about, or 
heard about the 2025 Project which is allegedly now being imple-
mented.  None of my misguided relatives anticipated that Trump would 
appoint so many clearly unqualified, unworthy, and racially biased in-
dividuals to his cabinet. Nor bring such wrath upon millions of brown 
people whose biggest crime is being brown. Bringing awareness to 
average people is a mandate that more of us should undertake.  
 
Most people are too busy to read or may not have the wherewithal to 
understand how much their vote matters. They do have a better grasp 
on the reality of Trump’s idea of the racial hierarchy which he adheres 
to.  He does have Marko Rubio, but as we’ve always known he does 
not represent anyone other than his own interests. It may be a great 

opportunity for the XYZ generation to take an interest and accept that, 
unless they join in raising awareness among those who don’t read or 
understand, we may all have to learn to live in darkness.  Starbucks 
would be the perfect place to start. I hope to see you there. 
 
Starbucks fue una vez un lugar donde la gente se concentraba en sus 
computadoras y en su trabajo, creando un ambiente positivo para los 
profesionales de la salud mental. Sin embargo, hoy en día, parece 
ajeno, sin rostros amigables, diálogos civilizados ni debates abiertos. 
Este cambio se produce tras la Protesta Sin Reyes y el fallido intento 
de cerrar brechas en las políticas y salvar el seguro médico de qui-
enes votaron por Trump. Muchos especulan que la elección de Trump 
fue un voto de indignación contra los inmigrantes indocumentados, 
pero muchos no se dieron cuenta de su engaño y su disposición a pi-
sotear la Constitución. 
 
El autor reconoce que muchas personas están demasiado ocupadas 
para leer o comprender la importancia de su voto, pero sí com-
prenden mejor la jerarquía racial de Trump y el Proyecto 2025. La 
generación XYZ podría interesarse en concienciar a quienes no leen 
ni entienden, ya que podrían tener que aprender a vivir en la oscuri-
dad. Starbucks podría ser el lugar perfecto para empezar, ya que es 
un tribuno metafórico en el que subirse sin intentar ganarse a una au-
diencia que escuche pasivamente.

By Jorge Martinez 
U.S. Veteran

What About Starbucks?                                                                

En Trinity Health, hacemos su cirugía más fácil. Nuestros 
médicos utlizan herramientas robóticas para realizar  
cirugías precisas. Esto implica incisiones más pequeñas, 
menos dolor y curación más rápida. Las cicatrices 
pequeñas pueden ayudarle a tener más confianza tras 
la cirugía. Desde la atención coronaria y el reemplazo de 
articulaciones hasta la atención del cáncer, la salud femenina 
y la cirugía general, marcamos el paso en Michigan.

¿La cirugía robótica es la opción 

para usted? Conozca más hoy.

TrinityHealthMi.org/Robotics

Grand Haven  •  Grand Rapids  •  Muskegon

Cirugía robótica diseñada para usted.
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On a warm afternoon in Southwest Detroit, Elton Monroy Durán stops 
in front of The Dream Picker. The mural shows an immigrant farm 
worker reaching for apples, his eyes fixed on the horizon. “I want that 
first interaction to be positive, for people to see beauty,” Durán said, 
“Then, when they take more time, they start to see the message.” 
The mural, he explained, is meant as “a monument in honor of the 
immigrants.” 
 
Durán was born in Ciudad Sahagún, Mexico, and studied fine arts at 
the University of Querétaro. A decade ago, he thought he would 
move to Berlin, then the center of the international art market. In-
stead, in 2014, he accepted an invitation to visit Detroit. “I didn’t 
know anything about Detroit,” he remembered. “I thought it was a 
place in decay, abandoned, kind of dangerous. Those ideas were in 
my mind.” 
 
“What I didn’t know,” Durán said, “was that there was a 
very predominant Latino community here in Southwest De-
troit. It’s actually called Mexicantown. That was an amazing 
surprise to me.” It was in that discovery, he added, that he 
saw the chance to build his work, and he decided to stay. 
 
Since arriving in Detroit, Durán has painted dozens of mu-
rals across Southwest Detroit. He stresses that his goal is 
not to finish quickly or produce something temporary, but 
to create pieces embedded in history and culture. “From 
the beginning, I realized it wasn’t going to be quick work,” 
he said. “I wanted to focus more on the cultural and aca-
demic side.” 
 
He often contrasts his approach with the festival circuit, 
where murals can go up in a few days and disappear just 
as quickly. He explains that community art should not look 
unfinished or careless, because the impression left on out-
siders can shape how they see the neighborhood. “If people see 
something out of proportion or lacking composition, they think, ‘They 
don’t know what they’re doing,’” he said. To counter that, he paints 
slowly, layer upon layer, with traditional techniques that demand 
time. For him, a mural should stand as carefully built as the intent it 
contains. 
 
One mural that embodies this ethic is Reconnecting Bagley Street, 
painted inside the Plaza del Norte Welcome Center. In the 1960s, 
construction of I-75 cut straight through the heart of Mexicantown. 
 
“The 75 freeway was built on top of what it was considered back in 

the times, the heart of the 
community. People used to 
gather and to 
celebrate, they used to ex-
press, and all of a sudden 
that was gone,” he says. 
“They split the community lit-
erally in two portions.” 
 
Durán says that was why he 
decided to paint the very 
mural. It would acknowledge 
the loss and symbolically 
bring the street back to-
gether. The piece shows 
views across the freeway 
and  portraits of former res-
idents. 
 
The colors are joyful. Only 
later do viewers realize they 
are looking at a place once 
separated by the highway.  
 
Durán has also spoken about 
the conditions under which 
community art gets made. 

Beginning in the mid 1960s and 1970s, federal rules shifted arts 
funding into nonprofit organizations rather than directly to artists. 
That, he argues, left many artists with only small slices of large 
grants. “With limited funding, you can’t do great things,” he said. To 
work differently, he created his own company, Corpus Art Inc., which 
lets him apply for grants on his own and negotiate directly with 
funders. He points to programs like the Knight Foundation that send 
resources to artists without heavy fees. 
 
Despite the challenges, his approach has given Southwest Detroit 
some of its most recognizable walls. Visitors walking Bagley or Ver-
nor Highway can spot the Cinco de Mayo Mural at E&L Supermer-
cado (6000 Vernor Hwy) or  the Tamalería Nuevo León Mural on 
West Vernor, pieces residents often point out as landmarks. 

 
His work has also 
drawn attention 
beyond the neigh-
borhood. At the 
Detroit Historical 
Museum he took 
part in an exhi-
bition called Look-
ing for America, 
reimagining the 
Spirit of Detroit as 
a figure made up 
of people from 
many nationalities. 
He explained that 
he avoids putting 
images of pain or 

suffering on the 
wall, preferring to create scenes that appear joyful at first but serve 
as pretexts to the difficult histories that underlie. His contributions 
were further recognized when he received the Kresge Artist Fellow-
ship in 2023, one of Detroit’s highest honors for artists. 
 
His next project brings him to the center of the city. For the BLKOUT 
Walls Festival this fall, Durán has been given a wall downtown near 
the riverfront, facing the Renaissance Center. After eleven years of 
waiting for a downtown commission, he calls it ironic that the mo-
ment finally comes with little time and little funding. “When I have the 
chance to paint us representing us in Detroit, we’re not going to be 
there,” he said. 

Plaza del Norte Welcome Center
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Instead, he is 
envisioning a 
scene of the 
Windsor skyline, 
which is what 
Detroiters ac-
tually see across 
the river, and a 
pickup truck 
loaded with pro-
duce and work 
tools spilling 
onto the ground. 
 
When asked 
what keeps him 

going, Durán 
points back to 

when he first arrived in Detroit with fifty dollars in his pocket. Whe-
never he faces a wall that feels too big, he remembers the story of 
David and Goliath. “I choose to be David again and again,” he said. 
For him, that is what art is: the courage to face what seems larger 
than yourself, and the reward of leaving behind an image that 
changes how others see the community. 
 
Elton Monroy Durán, artista mexicano originario de Detroit, ha pin-
tado numerosos murales en el suroeste de Detroit, enfocándose en 
crear piezas arraigadas en la historia y la cultura. Cree que el arte 
comunitario no debe verse inacabado ni descuidado, ya que la im-
presión que deja en los forasteros puede influir en su percepción del 
vecindario. Durán pinta lentamente, capa tras capa, con técnicas 
tradicionales que exigen tiempo. Uno de sus murales más recon-
ocibles es "Reconectando la calle Bagley", pintado dentro del Centro 
de Bienvenida de Plaza del Norte, en reconocimiento a la pérdida 
de Mexicantown durante la construcción de la I-75 en la década de 
1960. La pieza muestra vistas de la autopista y retratos de antiguos 

residentes, reconstruyendo simbólicamente la calle. 
 
Durán también ha hablado sobre las condiciones bajo las cuales se 
crea el arte comunitario, como las normas federales que transfieren 
la financiación de las artes a organizaciones sin fines de lucro en 
lugar de directamente a los artistas. Para trabajar de forma difer-
ente, creó Corpus Art Inc., que le permite solicitar subvenciones por 
su cuenta y negociar directamente con los financiadores. Programas 
como la Fundación Knight envían recursos a los artistas sin comi-
siones elevadas. 
 
Su obra ha llamado la atención más allá del barrio, incluyendo una 
exposición en el Museo Histórico de Detroit titulada "Buscando a 
América". Durán evita plasmar imágenes de dolor o sufrimiento en la 
pared, prefiriendo escenas que, al principio, parecen alegres, pero 
que sirven como pretexto para las difíciles historias que las sub-
yacen. Recibió la Beca Kresge para Artistas en 2023, uno de los 
máximos honores de Detroit para artistas.

Elton Monroy Durán working on We the People at 
the Detroit Historical Museum

Tamaleria Nuevo Leon
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Detroit-based artist and com-
munity organizer TommyPAPI 
has officially been honored 
with the prestigious Spirit of 
Detroit Award, presented per-
sonally by Councilmember 
Angela Whitfield  Calloway in 
recognition of his grassroots 
community work through All 
Notes TTV.  
 
All Notes TTV is a movement 
powered by music,  lives-
treams, and nonprofit-style ini-
tiatives, including 
neighborhood cleanups, food 
and clothing drives, and live 
events that spotlight emerging 
Detroit artists. It is dedicated 
to using creativity and collabo-
ration to build a  stronger, cleaner, more connected Detroit.  
 
TommyPAPI gained viral attention earlier this year for his self-organ-
ized highway cleanup initiative, which amassed over 200,000 views 
on Instagram via Metro Detroit News.  
While that video brought visibility to his mission, All Notes TTV has 
been consistently driving impact across Detroit’s neighborhoods 
long before the spotlight.  
 
“Detroit is the city that shaped me into the person and artist I 
was always meant to be-
come,” said TommyPAPI. 
“Giving back isn’t just 
something I do it’s some-
thing I owe. This award 
reflects the community 
spirit we’re building with 
All Notes, and it belongs 
to every person who’s 
ever picked up a bag, do-
nated a hoodie, or shared 
a song with purpose.” 
 
The Spirit of Detroit Award, 
one of the city’s highest 
civic honors, recognizes 
individuals and organiza-
tions for outstanding achievement or service to Detroit and its res-
idents. The award  was presented to TommyPAPI on Tuesday, 
September 23, 2025, at Detroit City Hall, with community members 
and officials in attendance.  
 
For TommyPAPI, this recognition is not a fin-
ish line but a launchpad with expanded com-
munity cleanups, youth engagement, and 
creative initiatives already being planned ac-
ross Detroit. We are moving towards an envi-
ronmentally greener city which starts with the 
future generations.  
 
All Notes TTV is a Detroit-based creative and 
community platform blending music, social 
impact, and digital media. Founded by artist 
TommyPAPI, the initiative organizes lives-
tream performances, neighborhood clean-
ups, and resource drives building unity and 
visibility for Detroit’s artists and residents alike.  
 

 
El artista y organizador comunitario de Detroit, TommyPAPI, ha 
sido oficialmente honrado con el  prestigioso Premio Spirit of De-
troit, entregado personalmente por la Concejal Angela Whitfield  
Calloway en reconocimiento a su labor comunitaria  de base a 
través de All Notes TTV.  
 
All Notes TTV es un movimiento impulsado por la  música, trans-
misiones en vivo e iniciativas de estilo  sin fines de lucro —in-
cluyendo limpiezas vecinales,  colectas de alimentos y ropa, y 
eventos en vivo que  destacan a artistas emergentes de Detroit—. 
Está  dedicado a usar la creatividad y la colaboración para  
construir un Detroit más fuerte, más limpio y más  conectado. 
  
A inicios de este año, 
TommyPAPI ganó aten-
ción viral  por su inicia-
tiva autoorganizada de 
limpieza de autopista, 
que acumuló más de 

200,000 visualizaciones en 
Instagram a través de 
Metro Detroit News. 
Aunque ese video trajo vis-
ibilidad a su misión, All 
Notes TTV ha estado gen-
erando impacto de manera 
constante en los vecindar-
ios de Detroit mucho antes 

del reflector. 
 
“Detroit es la ciudad que me moldeó en la persona y  el 
artista que siempre estaba destinado a ser”, dijo  Tommy-
PAPI. “Devolver no es solo algo que hago  —es algo que 
debo. Este premio refleja el espíritu  comunitario que esta-
mos construyendo con All  Notes, y le pertenece a cada 
persona que alguna vez  recogió una bolsa, donó una su-
dadera con capucha  o compartió una canción con propó-
sito.”  
 
El Premio Spirit of Detroit, uno de los más altos honores cívi-
cos de la ciudad, reconoce a individuos y organizaciones por 
logros sobresalientes o servicio a Detroit y sus residentes.  
El premio fue entregado a TommyPAPI el martes 23 de Sep-
tiembre de 2025, en el Ayuntamiento de Detroit, con la pres-
encia de miembros de la comunidad y funcionarios.  
 

Para TommyPAPI, este reconocimiento no es una meta final, sino 
una plataforma de lanzamiento —con limpiezas comunitarias amplia-
das, participación juvenil e iniciativas creativas ya en planificación 

en todo Detroit—. Estamos 
avanzando hacia una ciudad 
ambientalmente más verde, que 
comienza con las futuras gener-
aciones.  
 
All Notes TTV es una plataforma 
creativa y comunitaria con base 
en Detroit que combina música, 
impacto social y medios digi-
tales. Fundada por el artista 
TommyPAPI, la iniciativa organ-
iza presentaciones en vivo por 
streaming, limpiezas vecinales 
y colectas de recursos —con-
struyendo unidad y visibilidad 

tanto para los artistas como para los residentes de Detroit.

Detroit Artist TommyPAPI Awarded Spirit of Detroit Award for Community Platform “All Notes” 
Artista de Detroit TommyPAPI Recibe el Premio Spirit of Detroit por la Plataforma Comunitaria “All Notes”  
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The National Association of Latino Arts and Cultures (NALAC) has appointed Mari Hernandez 
as its CEO and President. Hernandez, who joined the organization in 2022, has over 25 years 
of experience in artistic practice and arts administration. She previously served as the NALAC 
Program Manager of Leadership Institutes & Convenings and was promoted to Deputy Direc-
tor in 2024. Hernandez is excited to lead the organization and work with staff and partners to 
strengthen its legacy of investing in Latinx/e artists and organizations. NALAC's Board Chair, 
Charles Rice-González, expressed confidence in Hernandez's appointment and looks for-
ward to new opportunities for growth and possibilities. Hernandez has also served as the 
Education Manager for the Contemporary at Blue Star and Program Manager at San Anto 
Cultural Arts. 
 
La Asociación Nacional de Artes y Culturas Latinas (NALAC) ha nombrado a Mari Hernandez como su directora ejecutiva y presidenta. 
Hernandez, quien se unió a la organización en 2022, cuenta con más de 25 años de experiencia en práctica artística y administración de 
las artes. Anteriormente, se desempeñó como gerente del Programa de Institutos y Convenciones de Liderazgo de NALAC y fue ascend-
ida a subdirectora en 2024. Hernandez está entusiasmada de liderar la organización y trabajar con el personal y los socios para fortalecer 
su legado de inversión en artistas y organizaciones latinxs/e. El presidente de la junta directiva de NALAC, Charles Rice-González, ex-
presó su confianza en el nombramiento de Hernandez y espera con interés nuevas oportunidades de crecimiento y posibilidades. Hernan-
dez también se desempeñó como gerente de Educación para el área de Arte Contemporáneo en Blue Star y gerente de Programa en San 
Anto Cultural Arts.

NALAC Announces  
Mari Hernandez as New CEO and President 

Michigan Commission Dice que Joven de West Michigan es ‘Héroe Anónimo’
El fundador y líder de 
Amigos for Monarchs, 
Liam (Món) López-Wag-
ner, de 10 años, recibió 
oficialmente el premio 
Unsung Hero Award (Pre-
mio al Héroe Anónimo) 
de la Hispanic/Latino 
Commission of Michigan 
durante la fiesta Gala del 
50º Aniversario celebrada 
en Lansing. 
 
Món fue nominado y reci-
bió el premio de la Comi-

sión por su activismo en favor de la protección de la mariposa 
monarca y por sus esfuerzos en materia de conservación y educa-
ción, como el programa de distribución gratuita de semillas de algo-
doncillo autóctono de Amigos for Monarchs, que él mismo puso en 
marcha hace algunos años. Tan sólo en el 2024, respondió a más de 
10 mil solicitudes de kits de semillas gratis. 
 
La Comisión otorgó seis Premios a la Herencia Hispana en diversas 
categorías, además de las becas para estudiantes de preparatoria 
Nuestro Futuro y premios legadas, bajo el lema “Honrando el Pasado, 
Celebrando el Presente, Construyendo el Futuro,” que refleja el activ-
ismo, el liderazgo y el afecto comunitario de la Comisión. 
 
Los Premios a la Herencia Hispana fueron otorgados a: 
· Liam (Món) López-Wagner, Premio al Héroe Anónimo 
· Cynthia Martínez, Premio a las Artes en la Comunidad 
· Karina Martínez, Premio Joven Agente de Cambio 
· Lorenzo López, Premio al Servicio Comunitario 
· Stephanie Yack Saavedra, Premio al Educador del Año 
· Mary Vázquez, Premio a la Trayectoria Vitalicia 
 
Los premios y el evento se llevaron a cabo en coordinación con la 
Oficina de Global Michigan y el Departamento de Trabajo y Oportuni-
dades Económicas de Michigan, e incluyó colaboraciones con Ma-
risa Laura Photography, Greater Lansing Ballet Folklórico y DJ Mingo 
Productions. 
 
Para aprender más sobre Amigos for Monarchs, visite www.amigos-

formonarchs.org o siga sus páginas en las redes sociales Facebook o 
Instagram.  
 
Amigos for Monarchs founder and leader Liam (Món) López-Wagner, 
10, officially received the Hispanic/Latino Commission of Michigan’s 
Unsung Hero Award at the 50th Anniversary Gala in Lansing. 
 
Món was nominated and received the award from the Commission for 
his advocacy for the protection of the monarch butterfly and related 
conservation and education efforts, such as Amigos for Monarchs' sig-
nature free native milkweed seed sharing program which he started 
years ago. In 2024 alone, he fulfilled more than 10,000 requests for 
free seed kits. 
 
Six Hispanic Heritage Awards under various categories, in addition to 
Nuestro Futuro high school scholarships and legacy awards, were 
given out by the Commission under its theme Honoring the Past, Cele-
brating the Present, Building the Future, reflective of the Commission's  
advocacy, leadership, and community impact.  
 
Learn more about Amigos for Monarchs by visiting www.amigosform-
onarchs.org or following its social media pages on Facebook or Insta-
gram. 
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By El Sabelotodo 
 
On October 18, 2025, nearly seven 
million people across the globe 
took to the streets in a coordinated 
act of defiance. From Boston to 
Berlin, Sydney to Seattle, over 
2,700 demonstrations erupted 
under a single banner: “No Kings.” 
It was not a protest against mon-
archy per se, but a symbolic rejec-
tion of authoritarianism—especially 
the creeping executive over-reach 
many fear is reshaping American democracy. 
 
The movement’s name is a pointed rebuke to the idea of unchecked 
power. Protesters rallied against what they see as President Trump’s 
consolidation of authority during his second term: the deployment of 
federal forces to cities, the circumvention of Congress, and the on-
going government shutdown led by Republican hardliners. These 
actions, critics argue, erode the democratic guardrails that have 
long defined the American experiment. 
 
But this wasn’t just a domestic affair. Demonstrations spanned more 
than 20 countries, with slogans adapted to local contexts— “No Ty-
rants” in London, “No Dictators” in Stockholm. In traditionally conser-
vative U.S. regions like Wyoming and Alabama, turnout surprised 
even seasoned organizers. The message was clear: resistance to 
authoritarianism transcends ideology and geography. 
 
At the heart of the movement are deeply personal stakes. Immigrant 
communities, galvanized by threats to Temporary Protected Status 
and aggressive deportation policies, formed a powerful backbone of 
the protests. Youth activists, many of whom came of age during the 
Trump presidency, see this moment as a generational call to action. 
Civil rights leaders, musicians, and local politicians lent their voices, 
echoing a shared refrain: “This nation belongs to its people, not to 
kings.” Militarization of our cities, weaponized government action 

against Trump’s critics through a revenge 
tour led by the U.S. Department of Justice 
has become and attacks on a multiracial 
and diverse population in America, respect 
for the rule of law and equality for women 
have become flashpoints for action! 
 
The official No Kings statement framed the 
day as a “peaceful National Day of Action,” 
emphasizing unity across race, class, and 
political affiliation. “America will not be ruled 
by fear, force, or one man’s power grab,” it 
declared. 

 
Analysts suggest No Kings could reshape the political landscape—
energizing voters in upcoming special elections, 2026 U.S. Congres-
sional elections, pressuring lawmakers, and strengthening 
grassroots coalitions. If democracy is to endure, it may be because 
millions stood up and said: no crowns, no kings, no compromise. Ac-
tivists across the nation promise more resistance in 2026. 
 
El 18 de octubre de 2025, casi siete millones de personas en 
todo el mundo protestaron contra el autoritarismo, en particular 
contra la extralimitación ejecutiva del presidente Trump. El mo-
vimiento, conocido como "No Kings", buscaba rechazar el 
poder descontrolado y la erosión de las barreras democráticas. 
Las protestas se extendieron por más de 20 países, con lemas 
adaptados a los contextos locales. Comunidades inmigrantes, 
activistas juveniles, líderes de derechos civiles y políticos lo-
cales se hicieron eco del mensaje: "Esta nación pertenece a su 
gente, no a los reyes". El comunicado oficial de No Kings en-
marcó el día como un "Día Nacional de Acción Pacífica", enfati-
zando la unidad entre razas, clases y afiliaciones políticas. Los 
analistas sugieren que No Kings podría transformar el pano-
rama político, impulsando a los votantes en las próximas elec-
ciones especiales, presionando a los legisladores y 
fortaleciendo las coaliciones de base. 

No Kings, No Crowns: A Global Rebellion Against Authoritarian Drift  

As we celebrate National Native American Heritage Month this November, 
we honor the extraordinary achievements of Nicole Aunapu Mann, a pio-
neering figure whose journey to the stars has inspired generations. A 
member of the Wailacki of the Round Valley Indian Tribes in Northern Cali-
fornia, Mann made history in October 2022 as the first Indigenous woman to 
travel to space, commanding NASA’s SpaceX Crew-5 mission to the Inter-
national Space Station. 
 
Born in Petaluma, California, Mann’s path to space was forged through discipline, courage, 
and brilliance. A graduate of the U.S. Naval Academy and Stanford University, she served as a 
Marine Corps Colonel, test pilot, and combat veteran with over 2,500 flight hours and 47 com-
bat missions. Her leadership aboard the Crew Dragon spacecraft “Endurance” exemplified her 
commitment to scientific advancement and exploration, contributing to critical research in car-
diovascular health and bioprinting during her 157-day mission. 
 
Beyond her technical accomplishments, Mann’s ascent represents a powerful moment for In-
digenous representation in STEM. She has spoken proudly of her heritage, emphasizing the im-
portance of inspiring Native youth to pursue their dreams, no matter how distant they may 
seem. 
 
Nicole Aunapu Mann’s legacy is not only written in the stars but etched into the hearts of those 
she uplifts. This month, we celebrate her courage, her culture, and her contribution to a more 
inclusive future in space exploration.

Nicole Aunapu Mann: A Trailblazer 
Among the Stars  During Native  
American Heritage Month 

El Mes Nacional de la Herencia Nativa 
Americana celebra a Nicole Aunapu 
Mann, la primera mujer indígena en 
viajar al espacio. Nacida en Petaluma, 
California, Mann sirvió como coronel 
de la Infantería de Marina, piloto de 
pruebas y veterana de combate. Con-
tribuyó a los avances científicos en la 
nave espacial Crew Dragon "Endur-
ance" e inspiró a la juventud indígena 
a perseguir sus sueños. Su legado no 
solo está escrito en las estrellas, sino 
también en los corazones de quienes 
la apoyan.
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November Events /  
Eventos en Noviembre

Dia de los Muertos 
November 1, 2025 
Alpena, Mi 
You are invited to join us for the 
2nd annual Dia de los Muertos 
celebration on Saturday, Novem-
ber 1, 2025 in Downtown Alpena 
from 4-9 pm! 
Join us for an evening of celebra-
tion, live music, food & drink spe-
cials, Catrina costume contest, 
and more at Northern Michigan's 
only Day of the Dead event.All 
activities take place in the Center 
Alley behind Mango's Tequila Bar 
(121 W Chisholm St). 
¡Te invitamos a unirte a noso-
tros en la 2.ª celebración Anual 
del Día de los Muertos el sá-
bado 1 de noviembre de 2025 
en el centro de Alpena de 4 a 9 
p. m.! 
Disfruta de una noche de cele-
bración, música en vivo, ofer-
tas especiales de comida y 
bebida, concurso de disfraces 
de Catrina y mucho más en el 
único evento del Día de los 
Muertos del norte de Michigan. 
Todas las actividades se llevan 
a cabo en el Callejón Central, 
detrás de Mango's Tequila Bar 
(121 W Chisholm St). 
 
Reyna Garcia: Día de los  
Muertos 
November 2-4, 2025 
Grand Rapids, Mi 
Step into a powerful celebration 
of Mexican heritage and culture 
through GRAMs Annual Commu-
nity Ofrenda 
An ofrenda is a vibrant altar crea-
ted to honor loved ones, rooted in 
Día de los Muertos tradition. It 
serves as a remembrance and 
celebration, filled with photo-
graphs, food, flowers, and cheris-
hed objects. Guests can 
participate by bringing memen-
tos. 
Sumérgete en una poderosa 
celebración de la herencia y la 
cultura mexicanas con la 
Ofrenda Comunitaria Anual de 
GRAM. 
 
Una ofrenda es un altar vi-
brante creado para honrar a los 
seres queridos, arraigado en la 
tradición del Día de los Muer-
tos. Sirve como un recuerdo y 
una celebración, lleno de foto-
grafías, comida, flores y obje-
tos preciados. Los invitados 
pueden participar trayendo re-
cuerdos. 

 
Cultural Heritage Festival 
November 8, 2025 
Grand Rapids, Mi 
The Grand Rapids Public Mu-
seum hosts the annual Cultural 
Heritage Festival to celebrate the 
city's diverse cultural traditions, 
bringing together cultural organi-
zations from West Michigan to 
share their backgrounds and 
connection to the region. The fes-
tival also features a core exhibi-
tion, Newcomers: The People of 
This Place, focusing on ethnic 
groups settled in the area, and 
Anishinabek: The People of This 
Place, focusing on Native Ameri-
can culture. 
El Museo Público de Grand Ra-
pids organiza el Festival Anual 
del Patrimonio Cultural para 
celebrar las diversas tradicio-
nes culturales de la ciudad, 
reuniendo a organizaciones 
culturales del oeste de Michi-
gan para compartir sus oríge-
nes y su conexión con la 
región. El festival también in-
cluye una exposición principal, 
"Recién llegados: La gente de 
este lugar", centrada en los 
grupos étnicos asentados en la 
zona, y "Anishinabek: La gente 
de este lugar", centrada en la 
cultura indígena americana. 
 
Grand Rapids Comic Con 
November 14-16, 2025 
Grand Rapids, Mi 
Grand Rapids Comic Con is a 
comic book and pop culture con-
vention running since 2013. Cele-
brity appearances include Mike 
Decarlo, Christopher Priest, 
Jesse "Milo" Miles among many 
more. The Grand Rapids Comic 
Con will have a wide variety of 
activities and events for younger 
children to enjoy in between all 
the other events at the show. 
Make sure to spend some time 
with your little ones with these fun 
activities! For a full list of guest 
and any other information inclu-
ding tickets, visit HOME | Grand 
Rapids Comic Con. 
La Comic Con de Grand Rapids 
es una convención de cómics y 
cultura pop que se celebra 
desde 2013. Entre las celebri-
dades que participarán se en-
cuentran Mike Decarlo, 
Christopher Priest, Jesse 
"Milo" Miles, entre muchas 
otras. La Comic Con de Grand 
Rapids ofrecerá una amplia va-

riedad de 
activida-
des y 
eventos 
para que 
los niños 
más pe-
queños 
disfruten, entre otras activida-
des. ¡Asegúrate de pasar 
tiempo con tus pequeños con 
estas divertidas actividades! 
Para ver la lista completa de in-
vitados e información adicio-
nal, incluyendo las entradas, 
visita INICIO | Comic Con de 
Grand Rapids. 
 
Jose González 
November 20, 2025 
Royal Oak, Mi 
José will perform in Royal Oak, 
Michigan, on November 20, 
2025, at the Royal Oak Music 
Theatre. The concert begins at 
7:00 PM. 
José se presentará en Royal 
Oak, Michigan, el 20 de no-
viembre de 2025, en el Royal 
Oak Music Theatre. El con-
cierto comienza a las 7:00 pm.  
 
Grand Rapids Santa Parade & 
Tree Lighting 
November 22, 2025 
Grand Rapids, Mi 
The Gentex Santa Parade in 
downtown Grand Rapids is a free 
event featuring over 50 entries 
and family fun activities. Santa 
will travel from the North Pole and 
exit his sleigh at Rosa Park Cir-
cle. The parade will conclude 
with the annual tree lighting cere-
mony. Children can write letters 
to Santa and receive free delivery 
from USPS. 
El Desfile de Papá Noel Gentex 
en el centro de Grand Rapids 
es un evento gratuito con más 
de 50 participantes y divertidas 
actividades para toda la familia. 
Papá Noel viajará desde el Polo 
Norte y bajará de su trineo en 
Rosa Park Circle. El desfile 
concluirá con la ceremonia 
anual de encendido del árbol. 
Los niños podrán escribir car-
tas a Papá Noel y recibirán 
envío gratuito de USPS. 
 
ENLIGHTEN at Frederik  
Meijer Gardens 
November 24-30, 2025 
Grand Rapids, Mi 
ENLIGHTEN coincides with anot-
her Meijer Gardens exhibition,  

 
University of Michigan Health- 
 
West: Christmas & Holiday Tradi-
tions. This annual spectacle ho-
nors diverse cultures and holiday 
traditions from around the world 
with 46 displays depicting fact 
and folklore, past and present. 
See beautifully decorated Chris-
tmas trees, artful winter plantings, 
intriguing cultural displays and 
much more from Nov 26, 2025 to 
Jan 4, 2026. 
ENLIGHTEN coincide con otra 
exposición de los Jardines 
Meijer, University of Michigan 
Health-West: Tradiciones Navi-
deñas y Festivas. Este espectá-
culo anual rinde homenaje a 
diversas culturas y tradiciones 
navideñas de todo el mundo 
con 46 exposiciones que repre-
sentan hechos y folclore, del 
pasado y del presente. Admire 
árboles de Navidad bellamente 
decorados, ingeniosas planta-
ciones invernales, fascinantes 
muestras culturales y mucho 
más del 26 de noviembre de 
2025 al 4 de enero de 2026. 
 
13th Annual Turkey Trot 5k Fun 
Run/Walk or Ride! 
November 27, 2025 
Grand Haven, Mi 
Grab your friends and family for a 
fun "trot" before the Thanksgiving 
Day feast!Out Side In is hosting 
our 13th Annual 5K fundraiser 
downtown Grand Haven, Michi-
gan. This 5K is family and kid 
friendly. All of the proceeds of 
this race will support our Heroes 
for Horses program for Veterans 
suffering from PTSD. 
¡Reúne a tus amigos y familia-
res para una divertida carrera 
antes del banquete del Día de 
Acción de Gracias! Out Side In 
organiza su 13.ª carrera anual 
de 5 km para recaudar fondos 
en el centro de Grand Haven, 
Michigan. Esta carrera es ideal 
para familias y niños. Todas las 
ganancias de esta carrera se 
destinarán a nuestro programa 
"Héroes por los Caballos" para 
veteranos con TEPT.  
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Lets cruise to Rogers Plaza on 28th Street!

One of a kind Dodge Viper GTS-R

28th Street Metro Cruise

1964 Chevy Chevelle Hot Rod

28th Street Metro Cruise was the largest car event in 
West Michigan. On Friday, August 22 & Saturday, Au-
gust 23, Grand Rapids, Wyoming & Kentwood all part-
cipated with live entertainment, vendors & sponsors, 
family activities, food trucks and so much more!  This 

year celebrating 28th Street Metro Cruise 20th Anniver-
sary with collectors cars, classics, trucks, hot rods, an-
tiques, racing cars & motorcycles.  People line up with 

tents and chairs to see the many cars cruising thru 
28th street a 15 mile cruise route.  

 
Rogers Plaza Town Center parking lot was the Main 
Stage with DJ playing music, live bands, food trucks, 
vendors,  Miss Metro Cruise 2025 (Pin-up girl) contest 
& lots of family activites. Something for everyone from 
older people to the young ones. Even saw Wyoming Po-

lice on bicycles to keep security and people safe. 
Great time at 28th  Street Metro Cruise 20th Anniver-

sary!  Hasta la vista!  See you around! 
 
 

Somos pocos pero locos en lowriding! 
 

Having a car event? 
Contact Homero 
(616)893-3906 

Sharp 1975 Chevy Chevelle Laguna S-3 1951 Ford Custom

28th Street Metro Cruise at Roger's Plaza

1949 Pontiac Silver Streak Hot Rod

1979 Lincoln Continental

1958 Chevy Bel Air

Flaming Hot Roadster!

Take a ride in my Hot Rod

Chevy Truck

Testings the engine speed!

1971 Pontiac Le Mans

28th Street Metro Cruise Pin-Up  
Contestant posing by a Pontiac Trans Am

Girls enjoying 28th Street Metro Cruise Cars


